
　　

今と未来のインタビュー
時代の立役者と
　　　　未来を担う若者

三
み う ら

浦　高
た か し

志
1952 年生まれ。

元猿払村副村長。

音楽鑑賞が趣味で、演歌やジャ

ズ、J-POP など様々なジャン

ルを好んでいる。

三浦さんは紋別市のご出身で、高
校を卒業後、大阪体育大学で教員
免許を取得。臨時教員として働い
ていたところ、当時の猿払村教育
長の誘いを受け、教育委員会の社
会教育係へ配属されました。

役場を退職した三浦さんは、村に
恩返しをしたいと考え、趣味でた
しなんでいたそば打ちの技術を活
かし、人と人の縁をつなぎ、結び
なおす場という意味を込めて「つ
なぎ処 えん」を開業されました。

「年を重ねると、運動や食事量だ
けではなく、社会とのつながりも
減ってしまいます。多くの人が集
まって楽しみながら料理を作り、
自分たちで作ったものを食べなが
ら交流できる場を作りたいと考え
ていました。日中の食事の提供だ

けではなく、そば打ち体験も行っ
ているので、皆様にはそういった
使い方もしていただければ嬉しい
です」と語ります。

そんな三浦さんが思う村の良い部
分は「地域とのつながりや助け合
いが多いこと」だそうです。子ど
もたちと地域の関わりを今以上に
密接にし、様々な経験をさせるこ
とで、巣立った時に村の良さを知っ
て も ら え る 様 に な っ て ほ し い と
思っているのだそう。

これからを担う若い世代へ向けて
「人間は経験則から挑戦を諦めた
り、気持ちに折り合いをつけてし
まいますが、最初から決めつける
ことはせず、やりたいことがある
なら、まずは挑戦してほしいです」
とメッセージをおくりました。

やりたいことがあれば、まずは挑戦を
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拓心中学校３年生。

読書が好き。最近読んだ本

は、『そして、バトンは渡さ

れた』。前に読了したが、も

う一度読み返した。

菊池さんは中学２年生の終わり頃
から、生徒会長を務めています。
人前に出ることが苦手なため、最
初は会長になるのは怖いと感じて
いたようですが、先生から「やっ
てみたら学べることはたくさんあ
るよ」と言われたことをきっかけ
に、勇気を出して会長に立候補し
たとのことです。会長になってか
らは、入学式のあいさつや総会の
始めの言葉など、前に出て話す機
会がたくさんありましたが、やっ
ていくうちに慣れてだんだんと緊
張しないようになっていったそう
です。「成長できた」と自信にあふ
れた表情で話してくれました。

部活は、小学校４年生から始めて
いるというバレー部に所属。「バ
レーは団体競技なので、周りと助
け 合 っ て 同 じ 目 標 に 向 か っ て 頑

張っていくのが楽しい」と笑顔で
話してくれました。中学校生活で
も、学校祭や合唱といったクラス
が一つになれるような行事が印象
に残っているとのことです。

猿払村の好きなところを聞くと、
「人と人の距離が近いところ」と
の こ と。 自 分 が 風 邪 を 引 い て 学
校に行けなかったとき、友達が食
べ物やプリントを届けてくれたと
いうエピソードも話してくれまし
た。このように、自分が困った時
に周りにいる友達に助けてもらっ
たことがたくさんあるため、「自分
みたいに助かる人がいてほしい」
との思いから、「具体的な職業は決
まっていないけれど、人の役に立
てる、人を笑顔にできる人になり
たい」と将来の夢を語りました。

人の役に立ち、人を笑顔にできる人になりたい

― 10

アニメから学んだ日本語

　私は子どもの頃から日本のア

ニメを見るのが好きで、日常で

使うような日本語はアニメから

たくさん学びました。始めは英

語 の 吹 き 替 え で 見 て い ま し た

が、一度日本語で見てみると、

英語よりも声が良いと感じ、そ

れからは日本語と英語字幕で見

るようになりました。今では、

字幕を付けずに見て、わからな

い単語があればその都度調べて

勉強しています。ちなみに最近

覚えた言葉は「万が一」です。

また、私はゲームも好きなので、

一度英語版でやったことのある

ゲームでも、日本語の勉強のた

めにあえて日本語版を購入した

こともあります。

　このように、アニメやゲーム

は日本語の勉強になりますが、

『敬語』があまり出てきません。

アメリカで日本語を学んでいる

とき、先生に『ごめんなさい』

と言うと、「『ごめんなさい』は、

親しい関係の人に使う言葉なの

で、『すみません』と言うよう

に」と注意を受けたことがあり

ます。日本では、敬語で話すこ

とが基本なので、敬語に慣れな

い私にとっては、まだまだ難し

いことばかりです。

　それでも、日本に来てようや

く日本語を使える機会ができた

ので、とても嬉しいです。みな

さんともっと話したいと思って

いるので、私を見かけたらどん

なことでもいいので声をかけて

もらえるとうれしいです！

Hello!!
ALT
外国語指導助手（ALT）

ギャレット

普段は中学生に英語を教えている

　日本の「大型連休」といえば、

一般的に毎年 4 月末から 5 月初

めにかけて多くの祝日が重なっ

たゴールデンウィークを指すこ

とが多いでしょう。また、この

連 休 は ち ょ う ど 春 に あ た る た

め、天気も良く、花もたくさん

咲いているので、旅行やお花見

へ出かける人が多いですね。

　日本のゴールデンウィークと

同様、ベトナムにも長期連休が

あります。南部統一記念日（4 月

30日）とメーデー（５月1日）は、

ベトナムの年間祝日です。年に

よって祝日が変わる「雄（フン）

王の命日」（毎年旧暦３月 10 日）

が今年は４月 29 日（土）に当た

るため、「祝日が週末にあたる場

合、その日に最も近い祝日でな

い日を休日とする」というベト

ナムの祝日法により、４月 29 日

（土）と 4 月 30 日（日）は５

月２日と３日に振替となりまし

た。そのため、今年のベトナム

の長期連休は 4 月 29 日から５

月３日までの５日間となります。

　長期連休はどう過ごすかとい

うと、ベトナム人は旧正月の長

期連休（１月下旬）を祝ったば

かりなので、帰郷する代わりに、

旅行を選ぶ人が多いです。また、

４月末から５月初めはさほど暑

くもなく、台風もないので旅行

日和です。ベトナム中部のビー

チでくつろいだり、ベトナム最

北 端 の 山 岳 地 帯 の 棚 田 を 見 た

り、新鮮で熟したプラムを採る

などの体験をします。

ベトナムの長期連休はいつ？

国際交流員（CIR）

ニュン

Xin chào!!
CIR
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山岳地帯の棚田・プラム収穫




